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PASCO MUNICIPAL COURT  

STATE OF WASHINGTON 

 

 

CITY OF PASCO,                                 Plaintiff  (Parte acusadora), 

 vs. 

Name (Su nombre):                                                                                         

DOB (Fecha de Nacimiento):                                                               

                                                                   Defendant  ( Acusado(a)). 

No. 

WAIVER OF COUNSEL 

RENUNCIA A UN ABOGADO 

 

 

An accused has a constitutional right to self representation, but the right must be exercised voluntarily and with 

knowledge of the risks, and that technical rules exist that will bind the accused in the presentation of the case.  The 

following questions must be answered so the court can make this determination. 

 

Un acusado tiene un derecho constitucional a la auto-representación, pero el derecho debe ejercerse 

voluntariamente y con conocimiento de los riesgos, y que existen reglas técnicas que vincularán al acusado en la 

presentación del caso. Las siguientes preguntas deben ser respondidas para que el juez pueda tomar esta 

determinación. 
 

 
 

1. What was the last grade of school you completed? ¿Cuál fue el último grado de la escuela que usted 

completó? . 
 

2. What language do you read and speak fluently? ¿Qué idioma usted lee y habla con fluidez?  . 
 

3. Have you ever studied law? ¿Alguna vez usted ha estudiado derecho?  . 
 

4. Have you ever represented yourself or any other defendant in a criminal action? (circle) YES or NO. 

¿Alguna vez se ha representado a sí mismo(a) o a cualquier otro acusado(a) en una denuncia penal? 

(circule) SÍ o NO.   
 

5. I am charged with the crime(s) of:  Estoy acusado(a) de el/los delito(s) (s) de: . 

 Were you provided an elements sheet identifying the factual elements of the crime(s) for which you have 

been accused as well as the mandatory minimum and maximum penalties associated with the crime(s)? 

(circle) YES or NO.  

 ¿Le proporcionaron una hoja de elementos que identifica los elementos fácticos de los delitos por los 

que ha sido acusado(a), así como las sanciones mínimas obligatorias y máximas asociadas con el 

delito(s)? (circule) SÍ o NO. 
 

 Your driver’s license could be suspended or revoked.  You could also be placed on probation for up to five 

years for a domestic violence offense or under RCW 46.61.5055, or up to two years for all other offenses, 

ordered to pay restitution, and ordered to comply with certain post-conviction restrictions on your conduct. 

Su licencia de conducir podría ser suspendida o revocada. También podría recibir una condena 
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condicional por hasta cinco años por un delito de violencia doméstica o bajo RCW 46.61.5055, o hasta 

dos años por todos los demás delitos, se le podría ordenar pagar reparación por daños, y posterior a la 

condena cumplir con ciertas restricciones relacionadas con su conducta. 
 

6. Do you realize that if you are found guilty of more than one crime, the court can order that the sentences be 

served consecutively, that is, one after another? (circle) YES or NO.  

 ¿Se da cuenta de que si se le declara culpable de más de un delito, el juzgado puede ordenar que las 

sentencias se cumplan consecutivamente, es decir, una tras otra? (circule) SÍ o NO. 
 

7. Do you realize that if you represent yourself, you are on your own, and the court cannot tell you how you 

should try your case or even advise you as to how to try your case? (circle) YES or NO.  

 ¿Se da cuenta de que si se representa a sí mismo, actúa de su propia cuenta y el juez no puede decirle 

cómo debe procesar su caso o incluso aconsejarle sobre cómo llevar a cabo el juicio en su caso? 

(circule) SÍ o NO. 
 

8. Are you familiar with the Rules of Evidence? (circle) YES or NO.   

 These rules control what questions can be asked of witnesses, how questions must be phrased, and what 

documents or other items can be admitted at trial.  In representing yourself, you must follow these rules.  

These rules apply to you the same way they apply to an attorney.  

 ¿Está familiarizado con los reglamentos de pruebas? (circule) SÍ o NO. 

 Estos reglamentos controlan qué preguntas se les pueden hacer a los testigos, cómo se deben redactar 

las preguntas y qué documentos u otros elementos se pueden admitir en el juicio. Al representarse a si 

mismo,  usted debe cumplir con estos reglamentos. Estos reglamentos se aplican a usted de la misma 

manera que se aplican a un abogado. 
 

9. Are you familiar with the Rules of Criminal Procedure (CrRLJ)? (circle) YES or NO.   

 These rules govern the way in which a criminal action is presented in municipal and district court, and they 

control the presentation of the case.  These rules apply to you the same way they apply to an attorney.  

¿Está familiarizado con los reglamentos de procedimiento penal (CrRLJ)? (circule) SÍ o NO. 

 Estos reglamentos rigen la forma en que se presenta una acción penal en los tribunales municipales y 

del distrito, y controlan la presentación del caso. Estos reglamentos se aplican a usted de la misma 

manera que se aplican a un abogado. 
 

10. Do you realize that if you decide to take the witness stand, you must present your testimony by asking 

questions of yourself and you must proceed question by question through your testimony, so the 

prosecuting attorney has an opportunity to object before each question is answered? (circle) YES or NO.   

 You cannot just tell your story.  

 ¿Se da cuenta de que si decide tomar el banquillo de los testigos, debe presentar su testimonio 

haciéndose preguntas y debe proceder pregunta por pregunta a través de su testimonio, para que el fiscal 

tenga la oportunidad de objetar antes de que se responda cada pregunta? (circule) SÍ o NO. 

 Usted no puede simplemente contar su version. 
 

11. Do you realize that an attorney would be familiar with the Rules of Evidence, skilled in following the Rules 

of Criminal Procedures and could advise you of possible defenses to the pending charges?  

 (circle) YES or  NO.  

 ¿Se da cuenta de que un abogado estaría familiarizado con los reglamentos de pruebas, especializado en 

seguir los reglamentos de procedimiento penal y podría asesorarle a usted sobre posibles defensas en las 

acusaciones pendientes? 

 (circule) SÍ o NO. 
 

12. Do you realize that if you proceed without an attorney and you do not properly present a defense, subpoena 

witnesses, or otherwise represent yourself in a competent manner, you will not be able to obtain a reversal 

of a conviction on the grounds that you received inept representation? (circle) YES or NO.   
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 ¿Se da cuenta de que si procede sin un abogado y no presenta adecuadamente una defensa, no cita a los 

testigos, o no se representa a sí mismo de manera competente, no podrá obtener una revocación de la 

condena con el argumento de que recibió representación incompetente? (circule) SÍ o NO. 

 

13. If it is because you do not believe that you can afford an attorney, an attorney can be appointed at public 

expense if you are indigent or if you are only partially able to contribute to the costs of counsel.  Your 

eligibility for court appointed counsel is determined by a review of your financial resources.  Do you wish 

to be screened for court-appointed counsel? (circle) YES or NO.   

 Si es porque no cree que puede pagar un abogado, se le puede asignar a un abogado a costos públicos, si 

usted es indigente o si solo puede contribuir parcialmente con los costos de un abogado. Su elegibilidad 

para un abogado asignado por el juzgado se determina mediante una revisión de sus recursos 

financieros. ¿Desea una revisión para un abogado asignado por el juzgado? (circule) SÍ o NO. 
 

14. Do you realize that once you waive your right to an attorney, it is discretionary with the court whether you 

may withdraw the waiver? (circle) YES or NO. ¿Se da cuenta de que una vez que renuncia a su derecho 

a un abogado, es discrecional por el juzgado si es que puede retirar la renuncia? (circule) SÍ o NO. 
 

15. Do you realize that, while the court may provide you with an attorney as a legal advisor or standby counsel, 

you do not have an absolute right to such assistance, and you, not a standby counsel, must prepare for trial? 

(circle) YES or  NO.   

 ¿Se da cuenta de que, aunque el tribunal puede proporcionarle un abogado como asesor legal o abogado 

suplente, usted no tiene el derecho absoluto a tal asistencia, y usted, no el abogado suplente, debe 

prepararse para el juicio? (circule) SÍ o NO. 
 

16. Have any threats or promises been made to induce you to waive your right to counsel? (circle) YES or NO.  

¿Se han hecho amenazas o promesas para inducirlo a renunciar a su derecho a un abogado? (circule) 

SÍ o NO. 
 

17. Now, in light of the penalty that you might suffer if you are found guilty and in light of all the difficulties 

of representing yourself, is it still your desire to represent yourself and to give up your right to be 

represented by an attorney? (circle) YES or NO.   

 Ahora, teniendo en cuenta la pena que usted podría sufrir si lo declaran culpable y teniendo en cuenta 

todas las dificultades para representarse a sí mismo, ¿sigue siendo su deseo representarse a sí mismo y 

renunciar a su derecho a ser representado por un abogado? (circule) SÍ o NO. 
 

18. Is your decision entirely voluntary on your part? (circle) YES or NO.   

 ¿Es su decisión completamente voluntaria de su parte? (circule) SÍ o NO. 
 

I have read and completed this form.  I request that the court allow me to represent myself.  

He leído y completado este formulario. Solicito que el tribunal me permita representarme a mí mismo. 
 

 

 DATED:     

  Defendant 
 

 

COURT’S CERTIFICATE-CERTIFICADO DEL JUZGADO 

 

After engaging the respondent in a colloquy in open court, I find that the respondent has knowingly, intelligently, 

and voluntarily waived his or her right to counsel.  Después de involucrar en audiencia pública al acusado en un 

coloquio, considero que el acusado(a) ha renunciado a sabiendas, inteligentemente y voluntariamente a su 

derecho a un abogado. 
 

 DATED:    

  JUDGE  


